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Kanypa Oubra. [To3THka «0T(oabKIOPHBIX» MbIcieli Muxaniaa Crapuukoro (JIMpUKa W JHPO-3nuKa). B
CTaThe OXapaKkTepH30BaH (eHOMEH (OJLKIOPUCTHKH B JIMPHYECKHX MPOM3BEICHUSX BBIIAIOIIEIOCS YKPAHMHCKOTO
nucatenst M. Crapunkoro. IIpoaHami3upoBaHbl MOTHYECKUE NPOM3BENCHHS, i€ HAOJIIOAaeTCsl Mpolece OOLeHUs
aBTOpa C HapOJHOIIOITHYECKHM TBOPYECTBOM. BBIICHEHBI OCOOEHHOCTH IEPEOCMBICIICHHS ITHcaTeIeM (OIBKIOPHBIX
9JIEMEHTOB, BOBJICUYCHHBIX B XyJO)KECTBEHHYIO KaHBY €ro JIMPHYECKHX Ipom3BeneHHil. Ha matepumane ero JMpHKH,
JIMPO-3IIUKH UCCIIENOBAHO HICHHO-3CTETHYECKOS B3aUMOJCHCTBUE (OJIBKIOpa M JIUTEPaTypbl — OT OOBIYHBIX CTHIIH-
3allMil K CIIOXKHOMY CHHTE3y HApOJHOTO M COOCTBEHHO JIMTEPATYPHBIX KOMIIOHEHTOB, Pa3BUTHE JIUTEPATypHOU
KYJBTYPBI «OT()OJIBKIOPHOT0Y MUCHMA.
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Kapura Olga. Poetry “Fromfolklore” in Michael Staritskogo’s Thoughts Lyrics and Lyri-epics. The article
examines the using phenomenon of folklore in Iyrical works of famous Ukrainian writer M. Starytskyy. Poetry works
were examined, where the author speaks to the folklore. The writer clarified the features of his thoughts by folklore
elements in non-fiction lyrical works. On the material of his lyrics, lyric-epic ideological and aesthetic interaction of
folklore and literature were investigated from the usual stylizations to the complex synthesis of folk literature and the
actual components, the development of literary culture “fromfolklore” letters.
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Karepuna Kacbsin

Kanposi crparerii B pomani b. Auaru «Cim 0yaunkis y @panuii»

VY crarTi Ha MaTepiani poMaHy Oackcbkoro nrcbMeHHHKA bepHapao Auarn «Cim OynuHKiB y @paHmii» 3podieHo
cnpoOy BHSIBUTH Ta IIPOAHAII3yBaTH KaHPOBI CTpaTerii, 110 iX BUKOPUCTAB aBTOP, Ta 0COOJIMBOCTI iIXHHOTO (PYHKIIIO-
HYBaHHS B IUCKYPCI TOCTMO/IEPHY.

KuarouoBi cjioBa: xoJoHianbHUIT poMaH, XKaHpoBa MO/IeIb, KOME/Iisl IHTPUTH, PEKOHCTPYKIIis, [E€TEPOTOIIis.

IocTtanoBka HaykoBoi mpoOJemu Ta ii 3HaveHHsi. TBopuicte bepHapno Auaru (cnpaBxkHE iM’s —
Xoce Ipacy 'apmenzia) 3Ha4uHO BIUIMHYJIA HA (OPMYBaHHS KaHPOBOTO KAHOHY Cy4acHOi 0acKChbKOI jiTepa-
TYpH 1 IPUBEpHYJA iHTEpec A0 OacKChKoi KynbTypu Ta MOoBH. [lounnatoun 3 1988 p., konu nobaums cBit
3HaMeHHTUH 1HKI «O0abakoak», aBTOp OYyB YJOCTOEHHMH YHCIEHHHX Haropoj (3okpema, HamionanbHOT
mpemii 3 mposu, npemii Kpainu backiB ta Ilpemii kputuku), a Horo TBip mepexianeHo 20 mMoBaMu Ta
€KpaHi30BaHo.

[TaniBHOIO CcTpaTreri€r0 MACBMEHHHIILKOI TBOpYOCTi b. Adaru € Tpancdopmaliisi TpaAuIiHUX >KaHPIB
Ta CTBOPEHHS Ha X OCHOBI HOBUX JKaHPOBHX MOJu]iKamiil — «riOpuau3miBy. TpaHCTpeCUBHICTD KaHPOBUX
MeX, BJacTHBa mpo3i b. Agaru, poouts HeHagiiHUME OyIb-sIKi )KaHPOBI BU3HAYEHHS Horo TBOpiB. CMinuBi
KOMIIO3HIIi#HI, )KaHPOBI, CTPYKTYpOTBOPYi EKCIIEPUMEHTH aBTOpA JIAIOTh 3MOT'Y BUITH 332 MEXi iX 1HTepIpe-
Talii 3 MO3MIii MOCTMOAEPHICTCHKOI CTPATETIi MOABIMHOTO KOyBaHHSI.

VY BITYM3HSIHOMY JIiTEpaTypO3HaBUOMY IIPOCTOPI HE iICHYE Mpallb, SIKi KOMIIEKCHO OCBITJIIOBAIN O XKaH-
poBuii aciekt TBopiB bepHapno Auaru. @parmeHTH BUCBITICHHS MPOOJIEMH, 10 HAC LIKaBUTh, 3HAXOIUMO
B pobotax M. Antonaiis Hynpec-Kactemno [1], M. X. Onasiperi Anycrica [9], Txona Kopracapa [8],
X. M. Ilocyeno IBankoca [11] Ta neskux iHITUX.

Merta i 3aBaanHs. Po3yMmiHHS XKaHPOBOI KOHBEHIIIi SK HEOJMIHHOI JIAHKW B3a€EMOJIl MiX iHIUBIIY-
QILHUM TEKCTOM Ta KOJIGKTUBHOIO CBIJIOMICTIO JIA€ MOJJIMBICTh BHUCYHYTH IPHITYIICHHS, IO >KaHPOBI
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MOJIETIi TIPUTOTHUIIBKOTO poMaHy y TBopi b. Adaru He cTibKU (PYHKITIOHYIOTH Y pOIIi TIOBEPXHEBOTO YKaH-
POBOTO KJIillle, CKIJIbKM HECYTh MEBHE COLIOCUMBOJIIUYHE HABaHTAXKEHH:, sike, 3a cioBaMu D. [Dxeiimicona,
«doesn’t die out when it is transported into a different era» [7, c. 92].

Martepiajiom gocainskenHs suctynmarume poma b. Agarun «Cim OyanakiB y @paHIiii» — icTopis mpo
3JI0YMHH, TIO iX YYMHWIA KonoHiaibHa iMmepis Jleonmonbao Il y Gensrificbkomy Konro B 1903 p. Lle ne
JIMIIE TIePIINiA poMaH, y sikoMy b. Auara moBHICTIO BigxoauTh BiJ MidiuHoro city O6adwu, a i nepiie 3Bep-
HEHHS MUChbMEHHHKA JI0 KaHPOBHUX (DOPMYII KOJIOHIAIBHOI JTiTepaTypu. X04a MbOTo pa3y, AK 1 y BHIAAKY i3
«CuHOM aKopjieoHicTa», Adara Biae mepeBary TpaauiliiHil CTPYKTYypi poMaHy, (hparMEeHTapHICTh, CTPYK-
TypHHH CXEMaTHU3M IHKOJM CTBOPIOE BPaKEHHs pajllle «IpoeKTy pomany» [8, C. 21] 3 pi3HOMaHITHUMH
YKAHPOBUMH BKJIIOYCHHSMH, YPUBUACTICTIO OIMOBi/i, KOMIO3HIIIHOIO HE3aBEPIIECHICTIO (BIACYTHICTD KYib-
MiHaIIHHIX MOMEHTIB), aHIX TEKCTY, [0 PeajizyBaB yCi CBOI MOKIIMBOCTI.

Bukiaa ocHOBHOro MaTtepiany i 0OIPYHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJbTATIB AocaixkeHHs. Komoni-
anpHa npobnematuka b. Auaru «Cim OyauskiB y @paHuii» po3kprBaeThCs HA PiBHI HAPATUBHOI OpraHi3arii
TBOpY 4epe3 3BepHEHHS AdYard A0 >KaHPOBUX KJIiIIe KOJIOHIaNsHOro pomaHy. KojoHianpHHMIA pomMaH —
Pi3HOBHJ IPUTOAHUIIBKOTO POMaHy, SIKWi 30epirae Horo 3araibHi FTeHETHYHI PHUCH, SK-OT €K30THYHE MicIle
MOJIiH, OMKC KUTTSI Ta OOYTY TyOUIBLIB, IPUTO EBPOIICHIIB y KOJOHISX, IO CBOTO Yacy MPUHECIO HOMY
IaNeHy MOIMyJISAPHICTh cepen untadiB. [Ipore 3BepHEHHST AYaru 110 mi€i )KaHPOBOI MOJIENI HABPST Y1 MOXKHA
BBKaTH TIOCTYIIKOIO MacOBOMY unTadeBi. JKaHp BUHHK y npyTiit monoBuHi XIX cT. sk peakirist Ha imMrepia-
JIICTUYHY €KCIAHCIIo 3 ii iesMU HacajpKEHHS MPHUHIIMIIIB €BPOTCHCHKOI IMB1II3AIIT HEOCBIYCHUM JUKUM
adpUKaHCHKUM TUIEMEHaM. Y paMKax KOJOHIAThbHOTO POMaHYy aKTyalli3yeThCs AyalTiCTHYHA KapTHHA CBITY:
BiI0OYBa€THCS TOJIAPHU3AILIS CBOTO 1 YYXKOT0, €BPOMEUCHKOTO 1 JUKOTO, IIEHTPY 1 Mapridecy. CaM aBTOp Tak
MOSICHIOE TO/II0He JkaHpoBe BupilmeHHs: «La aventura es género menor. A ese género yo le he quitado la
musica de violines, le quito la reverb, como dicen los musicos, y al hacerlo sale algo siniestro, una sombra
non grata» [10, c. 30].

B onTONOTIT XKaHpPY KOJOHIANLHOrO poMaHy MpobjeMa CIiBBIIHOIIECHHS IEHTp-Tiepudepis mocigae
KIIFOUOBE Micte. SIK IeHTp y MekaxX KOJOHIaIbHOTO JUCKYPCY PO3IIISIAETHCS IMBITI30BaHUI €BPOMEHCHKIN
CBIT», 0 Tiepudepii K HaIekKaTh «KOJOHI30BaHI HApOAW». BUKOpHUCTOBYIOUN HapaTHUBHI KOHBEHII KOJO-
HiaJbHOTO poMaHy, b. Auara 3HiMae 1110 OiHapHY OIO3HIIi0, TEKOHCTPYIOIOUH 0a30Bi 3acaid iMIepianizmMy
Ta KoJoHiami3My. Tak, koponb Jleonomnbao 1I, BuHYBaTeh yCiX 3104MHIB, YAMHEHUX HA TEPUTOPIsX Oeib-
MCHKUX KOJIOHIH, 3amporioHyBaB aMEepUKAHCHKiN OanepuHi cratu koposieBoro Kowro, «actudé impulsado
basicamente por el amor, o, lo que seria mas exacto, por el deseo de conquistar el corazon de la bailarina y
otras partes de su cuerpo» [2, c. 35], BupaxyBaBIii, CKIIbKUA TPUOYTKIB 116 HOMY NpPUHECE cepel XPUCTHSIH-
CBKOTO CBITY. 3a/J1s1 IIbOTO BiH BHPIIIy€ TPUMYCOBO HaBEPHYTH Ha XPUCTHAHCTBO 1 tuiemMena Kowro. [lo-
TY>KHUH BaXXUJTb BIUTMBY IIEHTPY — PENITis — TAKOX IMiIAA€THCA KPUTHIIL: TPUXOJICEKHUN CBAICHHK 13 CeNHIIa
Bpurankyp, 3Biaku pogaom noxoaus Kpicrocom, He e aaB 10381 Ha «pollutio al dia» [2, ¢. 216], 60 x
«siempre es mejor el pecado leve o mediano que el grave. Contintia por ese camino» [2, c. 216], a #
NoJapyBaB XJIomueBi 30poto. ['poTeckHmii BUITISL Mana i TpUMeTpoBa cKyiabnTypa JliBu Mapii, mo ii npu-
BE3IIM 1 aOMSIK BUBAHTAKWIM Ha IUIDKI Ol piku Saram6i. Lo »x 1o camoro rapHi3oHy Ta WOTO BiliChKO-
BOT0 KOMaHyBaHHS, TO HOTO0 MpeJICTaBisIe KaniTaH bipaH — ocBideHa JI0ANHA, XYI0)KHHK Ta TIOET, 3 OTHOTO
OOKy BiH 3aJICKUTH BiJI IPUMX JPY>KUHH, 3 IHIIOTO — HE Tpedye KOPCTOKOI EKCILTyaTaIli€l0 MTOHEBOJICHUX
TUIEMEH.

KononianbHu#l TUCKYpC 3aBXKIN KOHCTPYIOETHCS 3 HAPLIUCTHYHOTO «SI» KolloHi3aTopa, KOTpUil BUOY-
noBye oOpa3 KosioHizoBaHux sik [Hmioro [4]. «IIpuOpaBmin» Bci iHIN TOJOCH, HaBiTh BIACHHIA, Adara
JIEMOHCTPY€E y POMaHi CKOHCTPYHOBaHHUH 3ac00aMHU KOJOHIAIBHOTO TUCKYpCY 00pa3 «3axomy».

Haszga «Cim OynunkiB y @paHnuii», 3a ycTaleHOI0 NOCTMOAEPHICTCHKOIO TPAAULIEI0, HE Aa€ KOTHOTO
MOSICHEHHS I0JI0 3MICTy TEKCTY, HATOMICTh JIMIIE JIe30pieHTye unTada. CeMaHTHKa Ha3BH MOCTYIOBO PO3-
rOpTaETbCS B Mipy 3arfaubieHHst y TekcT pomany. CiMm OynuHKiB y @panuii — Mpist IpyKWHH KalliTaHa
bipana KpicTin — cuMBoIi3ye HeMeCiaHCBKUI CEHC KOJIOHi3alii, MEpPKaHTHIII3M, IIyCTOTY Ta 1JII030PHICTb
MparHeHb [EeHTPY, 3apajy BTIICHHS SKUX 1 IPUHOCUIUCS B )KePTBY a()pUKAHCHKI KOJIOHII.

[TouaTok TBOpY JAOTPUMYETHCSI CIOKETHOI CXEMH KOJIOHIATBHOTO poMaHy: repoil Ha im’st Kpicoctom
Jliex npubyBae 10 Micls AWCIOKaIil OeNbriicbKoro BilichbkoBoro Koprmycy Force Publique y SIaramoi. 3
IIOTO MOMEHTY YWTa4 CTAa€ CBiJIKOM TOPYIIECHHS 3BUYANHHOTO MOPSJKY B JKUTTI TapHi3oHy. [IpoTe myxe
IIBHUJIKO CTA€ 3pO3yMIiJIO, IO KOJIOHIANbHA TEMATHKA Ta MPOOJIeMaTHKa HaBPsIJ] Y4 MOXKE BBAKATUCS CTPYK-
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TypodOopMyBaTbHOI: HEMa€e OCHOBHOTO KOH(MIIKTY KOJOHIATHHOTO POMaHy — HPOTHCTOSHHS KOJIOHI3aTOPIB
Ta KOJNOHi30BaHUX. HaTpamnsemo nuine Ha 3ragku npo OYHTIBHHKIB, Y TOM 4Yac SK BiACYTHS 3BHYHA Ais
iepapXiyHOTO XapaKTepy — HaApOCTaHHS MPOTECTy HACEJICHHS KOJIOHI30BaHWX KpaiH Ta O60opoThOu. OOpasu
MIPEJCTaBHUKIB IMIIEPIaTiCTHYHUX KiJl — Kopoib Jleomonmsao 11, enmckomn, BifickkoBe KOMaHAyBaHHS IIEHTPY —
MOJJaHi CXeMaTHYHO, PO HUX y POMaHi pajlle 3raJyeThes, HiX po3MoBigaeTbes. HaToMicTh unTay 3aHypro-
€ThCS. Y TEMPSIBY BHYTPIIIHBOTO CBITY I'epOiB, CTA€ MHUMOBIJIHHHM CBIJIKOM IXHIX CTpaXiB Ta KOMILICKCIB.
TakuMm 9MHOM, HapiKHA CXeMa )KaHPY KOJOHIATBHOTO POMaHy IOPYIIYETHCS Ha KOKHOMY KPOIIi.

BuxopucTanHg aBTOPOM KOJIOHIAIEHOTO XPOHOTOITY CIYT'Y€ BajKeJeM aKTyalli3amii XHOHUX KaHPOBHX
npecynno3uiiii. EK30THKa KOHT0J1e3bKO01 CEJIbBU Pa3oM 3 yciMa HeOe3neKamH, sIKi BOHa IPUXOBY€E — MacTKU
OyHTIBHUKIB, 3pajZia CIyr, OTpyTa MaMOHW 49U TOCTpi 3yOW remapia — BIOXOASTh Ha OPYTHHA IDIaH, ajpKe
3Ha4YHO Oinplnry HeOe3neKy HecyTh 3a3ApicTb, amOillil, peBHOII, HEHABUCTh, MiJICTYMHICTh JKUTEIIB TapHi-
30HY — OETBIiiCEKUX cONMaTiB. | KO Ha MOYaTKy pOMaHy IOSBa TOJIOBHOTO Te€POs Y TEKCTI aKTyali3ye y
CBIZJOMOCTI YHMTa4ya apXeTHITHUN 00pa3 repos-psATIBHUKA, TePOs-MicioHEpa, TO JyXKe CKOPO CTa€e 3p03yMIJIO,
0 BiH PaJIIIe BUKOHYE (QYHKIIIO KaTalli3aTopa MpoIecy po3mauy.

X. Bbxabxa, ycimia 3a XK. JlakaHoM, CTBEp/IKY€E PO3KOJ KOJOHIaTbHOTO Cy0’ekTa [4], 1110 B KOHTEKCTI
pOMaHy MOKEMO criocTepiratu Ha npukiaai Ban Tirens ta Jlonatsena. CBigomicTs nepiioro nepedyBae B
pO3IIEITICHOMY CTaHi mopasy, K BiH 3rajye Ipo IpYXHUHY KamitaHa bipaHa, ¢oTo sKoi BiH BHKpaB i fka
Mmaita ctatd Homepom 200 y #ioro crmcky 000BHEX niepemor: «Habia movimiento dentro de su cabeza. Una
de las partes — la oficial, por decirlo asi — le recordaba que la obligacion de elegir paillotes para los visitantes
era suya; pero en la otra — la rebelde, por llamarla de alguna manera — la imagen de Christine en traje de
bafio crecia y cobraba vida» [2, €. 146]. V ronosi J[oHaTheHa KMBE LM COHM TOJIOCIB HOro Opartis, 110
HarepeOiil JafoTh oMy mopaay MIOAO0 CHUTYalild, y sSKuX BiH ommHAEThCS: «Por decirlo con una metafora
universal, se habia abierto la caja de los truenos en la cabeza de Donatien. Todos querian dar su opinion,
todos querian aconsejarle» [2, . 183].

VY 1pOMy KOHTEKCTI HaJ3BUYAWHO aKTyaJlbHHM CTa€ KOHIENT TerepoTorii. [loHATTS «reTteporomiiiy
ynepiie 3anpornonyBaB M. ®dyko y crarri «Of Other Spaces: Utopias and Heterotopias». Oco0iuBicTh
TakuxX NpocTopiB ans Oyko monsrae B TOMY, IO BOHU MepeOyBalOTh y 3B’sI3Ky 3 yciMa iHIIMMH, OJHAK CY-
nepevars iM. Y MpOoCTOpi TEeTePOTOITiT BUABISIFOTECS MOXKIIMBAMH COIiaIbHI BiIHOCWHHU, TiJIECHI MPAKTHKH Ta
MOJIeJTi TIOBE/IIHKH, BUKIIFOUEHI 3 HOPMAJIbHOTO MOPSJIKY MOBCAKIEHHOTO XHUTTs. ['eTepoTorii 4acTo 1moB’s-
3aHi, 3a JI. Jleepom, i3 puryatizaii€ro po3puBy MEX, BiIXHICHb, TPABECTIIOBAHHAM OyIeHHUX HOpM [5, c. 42].
[epeOyBaroun TaMm, JIOAMHA MOXKE CKa3aTH — « TYT, alle MEHE TYT HeMae», abo X «i € iHmwmi». Taxk,
JOKYHTJII KOHI'0JIE3bKOI CEJIbBH CIIYI'YBaJM TaKUM COOI MICIIEM «He-3HaXOJKEHHsS» [3], BUIbHUM Bij €TUKU
Ta MOpAJIi, JIe TepOi MOIJIM HE HOCUTH MAaCOK JOOPOIIOPSTHOCTI Ta YeCTi — BOHU €KCIUTYaTyBaJIH, IBAITYBAIN
Ta BOMBAJIM MiCIleBe HAceJIeHHs, BAKOPHCTOBYBAIH PiJKICHUX TBApUH, a IHKOJIM W AiTEeH K MIllleHI ITij] 4ac
MIPOBEICHHSI TYPHIpPiB 31 CTPLIHOM, TOHHAMH BUBO3WIIH CIIOHOBY KiCTKY Ta YEPBOHE JIEPEBO.

s HalaHHSI TEKCTY OCOOJIMBOTO OIOBIIAJILHOTO pUTMY b. Ayara BUKOPHCTOBYE HapaTUBHI CTparerii,
yCIIaJIKOBaH1 BiJl yCHOI (DOJNBKIIOPHOT TPajuilii, IO MEPETBOPIOE MPOCTHH aKT pO3Ka3yBaHHS Ha OCHOBHY
iHTeHu o TBopy. CHokiiHuMII rojoc onoBigaya 3MyILIye CIPUMMATH aXJIHBI 3 MOPAJIBHOTO MOINIALY MOl
SK Jieno OyZieHHe Ta 3BUYHE, TO PO3YHHSIOYHCH y BHPi FOJOCIB T€pOiB, TO, Yac BiJ] 4acy, BUKa3ylOUH CBOIO
npucyTHicTh: «jAy! jLa inmoluntaria crueldad de la juventud!» [2, c. 32].

3BEepHEHHS 10 TAaKOi 1CTOPUYHOI TeMH, sIK KoJjoHizawiss Konro, Oackcekoro aBropa, OiorpadiuyHo um
COIiaJIbHO HE IOB’SI3aHOTO 3 Helo, 3a0e3neuye NeBHY JTUCTAHIIIO Bijl 300pakyBaHHUX TOjiH. Sk 3a3Hauae cam
Auara, «es dificil encontrar narradores autdctonos de los publos que sufrieron las barbaridades coloniales,
gue siempre nos llegan explicadas por autoers occidentales, aunque conscientes de las barbaridades que en
muchos casos se cometieron» [10, c. 30]. [Ipobiemy po3B’s3y€e BIPOBAKECHHS aBTOPCHKOI MAaCKH — IMOIIT
MEepeaaloThCsl BKE Y BUIVIAAI MEpeKiany, 10 Ha/Ja€ TEKCTY BHPA3HOTO PETPOCIEKTUBHOTO 3a0apBJCHHS:
«Pronunciaba «tutrouveratrebienci» donde deberia haber dicho «tu te trouveras tres bien ici»» [2, c. 10].

CkJiaziHa OMOBiJAJIbHA CTPYKTYpa BiAIMOBIJAE CKIIAAHOCTI MPOOJIEMATHKH Ta iEHHOTO CBITYy pOMaHy.
Hunst Toro mo6 mepenatd BHYTPIIIHI MEPEeXUBAHHS T'epOiB, aBTOP BIAETHCS JO HEBIACHE-NIPSIMOT MOBH —
OTIOBiIi BiZi 0COOM HEUTPaIBHOTO OMOBiAaya, ajieé BATPUMAHOI YaCTKOBO Y MOBJICHHEBiH MaHepi repos, He
Oyayuu BoJHOUYAC Horo mpsMoro MoBoto. Lls iMiTamiss MOBJIEHHEBOI MaHEPH MOKJIMKAHA «HAOJIN3UTH YUTAYA
JI0 TIEPCOHAXKA, CTBOPHUTHU IICHXOJIOTIYHY HACHYCHICTh Ta Harpyry» [12, ¢. 123].

Uepes yvacty 3MiHy (hOKyca iHKOJIM HE OJpa3y MOXKHA 3pO3yMiTH, BiJl YM€i 0COOM BEIETHCS OIOBiMb,
aJKe BHYTPIIIHI TOJIOCH TePOiB 3MIMIYIOTHCS 3 X BIACHUMH, YTBOPIOIOUM ModtioHito. BBeneHHs BcesHaro-
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YOro OMNOBiJa4a BCyIeped KaHPOBHM KaHOHAM KOJOHIATBHOTO POMaHy HE CTBOPIOE TOMOTEHHOI Ta MOBHOI
KapTHHU TOAii: KyJIbMiHaiiHI Ta BOAHOYAC JKAaXJIMBI MOMEHTH 3aMOBYYIOTHCS HUM, IO BKOTpE Mepeaae
HEMOXIMBICTh 00’ EKTUBHOTO BiTOOpaskKeHHSI MIHCHOCTI.

b. Adara neMOHCTpye caTUpUYHO-TIApOJiiHEe MEePEOCMUCICHHS KaHPOBUX KOHBEHIIH KOJOHIaJILHOTO
pomany. IlaponiroBanHs 3a3Ha€ TEXHIKa MaridyHOrO peaiizMy, 0 HElO «3JIOBKUBAIOTh JAJISl CTBOPEHHS JIiTe-
patypHEX (eepBepKiB, AKi WAYTh Ha TMOCTYNKH YHTANbBKiM CIpasi M0 eK30THKH. <...> MariuHuil peaizm
BUPOIKYEThCA y Kiime» [6, c. 64]. Tak, untau ouikye Bix JIiBo mposiBy SKMXOCh MaridyHux 3710HOCTeEMH, Ha
3pa30K KapreHThepiBcbKoro «llapcTBa 3eMHOTOY», MPOTE MAaridHICTh MAridHOTO OMOBiJadY HE MOMidae, He
BUJIUTSIE SIK JICTIO TTapaHOpMaJIbHE. CIMHOI0 3TajIKOr0 YapiBHUX 3ai0HOcTel JIiBO € #oro 3aaTHicTh OauuTh
0imbé, mo B pomaHi MOAAETHCS SK Opeos 4 aypa. Taka MOCTMOJEPHICTChKA «TPAHCTPECiss KOHBEHIIN
MarigHoro peaiizMy BHACHIZOK IFOTO MPUMYIIYE YUTada 3aMHUCIWUTHCS HE HaJ OHTOJOTIYHHM CTaTyCOM
(daHTaCTHYHMX TOMAIN, a HAJ THM, SKi HAPATHBHI KOHBCHIII € KJIIOYeM 0 YHTaHHS TeKcTy» [6, c. 67].
3a3Buyail MariuHui peajizM Bupakae morisaa Iamoro, a B pomani b. Adaru, HaBmaku, € pamioHAILHUM,
TOJI SIK TIOTJISIN 13 KIEHTPY» — ippallioHaIbHAM, 3aTbMapeHHM.

[Maponiiinuii epeKT CTBOPIOETHCS TAKOXK Yepe3 eeMEHTH YOPHOTO TYMOpY, IO HUM yce Oiyblie crae
MIPOCAKHYTHIA TeKcT. Tak, Tpari3m cueHu BOWBCTBA cIuisiaoro Ban Tiremss MmamMOor0 Mae HecmoJiBaHy po3-
B’SI3KY: 3Misl, Ie30PIEHTOBAHA 3aIIaXxoM aJIKOTOJII0, BUITUTOTO JICHTEHAHTOM HalepeIoiHi, He 3MOTJIa BXKaJIH-
TH Horo. HamoBHeHa KoMi3MOM i cieHa cMepTi kamitaa Bipana. Moro ocramni ciosa: «Me marcho a la
octava casa» »xypuamict Jlacans intepnperyBaB sk «Palabras enigmaticas para muchos, pero no para
guienes estan familiarizados con los secretos de la cabala. Efectivamente, la octava casa, en astrologia, es la
de la muertey [2, c. 253]. Cmepts Ban Tirens Ha myeni BUKJIHKaIA )BaBy JUCKYCito cepen odimepis: «UNnos
decoan que la botella de cofiac que lo iba a acompaiiar a la tumba tenia que estar vacia; otros, que llena. Al
final lo enterraron con la que habia tenido en las manos en los momentos previos al duelo» [2, c. 249].

CueHwu, 0 pO3ropTalOTHCS Y CENNbBi, HIOM BUPBaHI 3 KOHTEKCTY SIKOiCh OyhoHamu, mo iif pasmre mpu-
TaMaHHUI 30BCIM iHIMIA KoHTeKcT: Ban Tirenb, misHaBmIuCh, mo KpicTocToM 3aKoXaBcs Y MiCLEBY JiB-
YIHY, 3HAXOIUTh 1 BOMBae 1i, y e yac JloHaTheH 3HaxoauTh B KiMHaTi Ban Tirenst ¢potorpadito qpyxuHn
karitana bipana, BukpaneHy 3 ioro kabiHery. bosumce, y cBoio 4epry, mo KpictocTom (HaiBmyuHimmii
CTpiNienlh TapHI30HY) Ai3HAETHCSA, MO J{OHATHEH 3HSAB 3 MEPTBOI JAIBYMHU CEPEXKH, moaapoBani iii Kpicro-
CTOMOM, BiH PO3TOBifae KamiTaHoBi npo ¢ororpadito. bipan mae 3roqy Ha myens mixk JloHaTbeHOM Ta Ban
Tirenem. [Ticias cMepTi ocTaHHBOTO Ha Ayeni JIiBo migKuaae oTpyiHy 3Mir0 KariTany bipany ta JloHaTheRy.

BucHOBKH Ta mepcmeKTHBH MOAAJBIIUX JOCTiIKeHb. Y TBOpi Ayard crioctepiraeMo 3HWKEHHS
JKaHPY KOJIOHIAJIBHOTO POMaHy 0 IMPOCTOI KOMEMil CUTyaliid. ¥ poMaHi TParvIsioThCSA €JIEMEHTH TaKoro
pi3HOBHIY KOMexii, iK KoMenid iHTpurn. OCHOBHUMHM IU(EpEeHIIHHUMH O3HAKaMH i1 € Hampy>KeHe po3rop-
TaHHS CHOXKETHOI JIii BHACIIZOK CBIIOMHX YMHHHKIB (OOMaHiB, MepeBasraHb TOIIO), HAMPYKeHa HACKpi3HA
Jisl Ta KOHTPJisl, HATPOMaJPKEHHS TIOMUIJIOK, HETTOPO3YyMiHb, TpyaHOIIiB. CaMe 11 JiHIS € PYIIiHHOI CHIIOK0
OTIOBiJIi Ta IOCTYIIOBO Bi/IBEPTA€E yBary YMTaya BiJl KOJIOHIAIEHOTO CIOKETY.

ABTOp BJIa€ThCsI JIO KAHPOBUX CTpATETili KoMesii cuTyallii, 00 BoHa, MaiKe HE3aJeKHO BiJI KOHTEKC-
Ty, MOXe BiOyBaTHCs y OyAb-SKMX JEKOpallisiX, a OT)Ke MOKIMKaHA HaJaTH YHIBEpCAILHOTO XapakTepy
moxisM. [IpoTte i koMeniiHUI CIOKET He peai3oBY€eThCS MOBHOO MIpOI0, ajpke T0Opo He mepemarae, siK 11e
3a3BHYail aBTOMaTHYHO BiJOYBAa€ThCs 3 OMISAY Ha jkaHp. HaToMicTh MakCHMallbHO BUBIJIBHSIOTHCS JICOH-
TUYHA Ta aKC10JIOT19HA KaTeTopii, 1110, TOMPH 30BHIIIHIO JIETKICTh MOadi, CTBOPIOE JpaMaTH3M.

Bingxin Big TpaauiiiHOi OMOBIAL 1 TPAIUIIIHOTO KOJIOHIAIBHOTO POMaHY € LIJIKOM JIOTIYHUM 13 TIOTJIS-
NIy TTIOCTMOJICPHICTCHKOI €CTEeTUKHU. JIeKOHCTPYKIIisl )KaHPOBHX KOHBEHI[IH KOJOHIAILHOTO POMaHy MOKJINKa-
Ha MiJJaTH CYMHIBY iJiel €BpONOLEHTPU3MY Ta iMIepiali3My, Ha SKUX ITPYHTYBAJIOCS YSBJICHHS PO IMBi-
J3aTOPCHKY MICII0 €BPOIEHCHKOT KYJIBTYPH B KOJIOHISIX.

[IpoBenene mochmiiKeHHA HE MPETEHAYE Ha BHYEPIHY MOBHOTY, OJHAK 3aKjiajga€ MiAIPYHTS Ui
MOJIANIBIIOTO BUBYCHHS )KaHPOBOTO MMOTEHINIay TBOPUYOCTi b. Adaru B iMcKypci moctMoiepHy.
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Kacban Exarepuna. )Kanpossle crparerun B poMane b. Ayaru «Cemb 10M0oB Bo @panuum». TBopuecTBO
Oackckoro nucartenst bepHapno Auarm okaszano Gonbloe BIUSHHE Ha ()OPMHUPOBAHUE XKAHPOBOIO KaHOHA OAaCKCKOM
nuTepaTypsl. IMEHHO >KaHPOBBIH aCHEKT €ro TBOPUECTBA IPEACTABIICT HANOONIBINNIT HayYHBIH HHTepec. KoMmosnu-
OHHBIC, )KaHPOBBIE, CTPYKTYPOOOpa3yIoIie SKCIEPHUMEHTHI aBTOPa TTO3BOJISIOT BEIMTH 32 PaMKU UX MHTEPIIPETaluy B
pyciie IOCTMOAEPHUCTCKON CTpaTeruy JBOMHOTO KoanpoBanus. KonoHnanbHas npobiieMaTiKa pacKkpbIBaeTCs MOCPEa-
CTBOM HAappaTUBHBIX KOHBEHLUN KOJIOHHAIBHOTO pOMaHa. B OHTOIOrMM »XaHpa KOJOHHANBHOTO POMaHa KIHOYEBOE
MECTO 3aHMMAaeT COOTHOLICHHUE IEHTP-TIepudepust, KOTOpoe AEMOHCTpHUpYyeT B pomaHe b. Auara. Otxox oT Tpaxumm-
OHHOTO MTOBECTBOBAHHMSA U TPAJAULUI KOJNOHHAIBHOIO POMAHA SBIIIETCS BIIOJIHE JIOTUYHBIM C TOYKHU 3PEHUS IOCTMOJEP-
HUCTCKOM 3CTETUKU. JI€KOHCTPYKLHUS KAHPOBBIX KOHBEHIMI KOJOHUAJIBHOIO POMAaHa IpU3BaHa MOABEPTHYTbh COMHE-
HUIO HJIEM EBPOIOLIEHTPU3MAa M MMIICpUANN3Ma, Ha KOTOPHIX 0a3MpOBAJIOCH MPEACTaBICHHE O LHMBUIM3ATOPCKOM
MHUCCUU €BPOIEHCKOM KYJIbTYphl B KOJIOHUSX.

KiroueBble c10Ba: KOJIOHUATIBHBIN pOMaH, ’KaHPOBask MOJEIb, KOMEIUsI MHTPUTH, IeKOHCTPYKIUS, TeTePOTOMHS.

Kasian Kateryna. Genre Strategies in the Novel by B. Atxaga “Seven Houses in France”. Creative work of
Basque writer exerts great influence over genre canon of Basque literature. Genre aspect of his works is of the most
interest for our investigation. Compositional, structural, genre experiments of the author make it possible to exceed the
scope of the interpretation within the framework of double code strategy. Colonial problematic is developed by means
of narrative conventions of colonial novel. Key point of the colonial genre’s ontology is interrelations between center
and periphery, demonstrated by B. Atxaga. A break with traditional narrative and traditional colonial novel is quite
logical from the point of view of postmodern aesthetic. Deconstruction of genre conventions of colonial novels is
aimed at challenging the ideas of Eurocentrism and imperialism as the basis of vision of civilizational mission of
European culture in the colonies.

Key words: colonial novel, genre model, comedy of intrigue, deconstruction, heterotopy.

CrarTs HaJi#IIa 10 peKoierii
14.03.2014 p.

YIK 821.162.1.09
IOaiana Kanemo6a

ImnuiemenTanisi ApomoHivHMX MOTUBIB Y «Cnoragax...» I'. ZKeBycbkoro

BucBiTieHO CMHCIOBI aceKTH Ta CEMaHTHKa JIPOMOHIYMX MOTHBIB y «Crmoragax sCHOBEIBMO)KHOTO ITaHA
Cesepuna Corumnili, mapHaBchkoro gamHukay I'. JKeBycpkoro. BuzHaueHo 1eHTpalibHi iHBapiaHTH MOTHBY JIOPOTH, SIKi
HaOyBalOTh CIOXKETOTBIPHOI, IMAHEHTHOI Ta KOHIENTYaJILHOI poJIi B OpraHizamii TEKCTy: HaJOMHHITBO, PO3JOPINKS,
BTEYa, IOBEPHEHHS.

Kumrouosi ciioBa: I'enpix JKeBycbkuii, «Crioraau sicHoBenbMoxHoro naHa CeseprHa COIUIHII», pPOMaHTH3M, T0JTb-
ChbKa JIiTepaTypa, NoJbChKOMOBHA JiiTeparypa [IpaBobepexnoi Ykpainu, MeMyapHCTHKa, TaBeHAa, JPOMOHIYHI MOTHBH.
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